




English

GB-1

The lightning flash and 
arrowhead within the triangle is a 
warning sign alerting you of 
“dangerous voltage” inside the 
product. 

WARNING: To reduce the risk of 
electric shock, do not remove cover (or 
back). No user-serviceable parts inside. 
Refer servicing to qualified service 
personnel. 

The exclamation point within the 
triangle is a warning sign alerting 
you of important instructions 
accompanying the product. 

WARNING: 
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO 
DRIPPING OR SPLASHING LIQUIDS. 

NOTE: CAUTION SYMBOLS ARE PRINTED ON REAR OF UNIT.  

PLEASE REFER TO INSTRUCTION MANUAL. 

PLEASE NOTE: YOU WILL FIND THE RATING 
LABEL FOR THIS PRODUCT LOCATED ON THE 
REAR OF THE UNIT. 

CAUTION

DO NOT EXPOSE TO DRIPPING 

OR SPLASHING LIQUIDS! 

CAUTION: GROUNDING OR POLARIZATION. THE PRECAUTIONS SHOULD BE TAKEN SO THAT THE 
WIDER BLADE OF THE AC PLUG MUST MATCH THE SLOT IN RECEPTACLE “WALL SOCKET”.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CAUTION: INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN AND 
INTERLOCKS DEFEATED. AVOID EXPOSURE TO BEAM





































Nederlands

NL-1

WAARSCHUWING: 
Om brandgevaar en blootstelling aan elektrische schokken te beperken mag dit apparaat niet blootgesteld 
worden aan indringend of opspattend vocht. 

OPMERKING: Warrschuwingssymbolen staan vermeld op de onderzijde van het 

apparaat. Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing. 

OPMERKING: De laserklasse van dit product 
wordt door een sticker op de onderzijde van het 
apparaat aangeduid. 

Let op! 

Apparaat niet blootstellen aan 
indringend of opspattend vocht 

KLASSE -1 LASERPRODUCT

LET OP: ONZICHTBAAR LASERLICHT KOMT VRIJ WANNEER HET APPARAAT
GEOPEND WORDT EN VEILIGHEIDSVERGRENDELING ONKLAAR GEMAAKT IS.
VOORKOM BLOOTSTELLING AAN LASERLICHT.

Het uitroepteken in een 

driehoekig vlak is een 

waarschuwingssymbool dat 

verwijst naar belangrijke 

instructies in de 

gebruiksaanwijzing die bij het 

product geleverd wordt.

De bliksemschicht met 
pijlpunt in een driehokig vlak 
is een waarschuwingssy-
mbool dat aangeeft dat het 
apparaat werkt met een 
gevaarlijke hoge spanning

WAARSCHUWING: Om het risico van 
elektrische schokken te beperken, mag dit 
deksel (of de achterzijde) niet van het 
apparaat verwijderd worden. Het aparaat
bevat geen onderdelen die zelf te 
repareren zijn. Reparaties dienen 
uitgevoerd te worden door vakbekwaam 
servicepersoneel.

LET OP! 
RISICO VOOR ELEKTRISCHE

SCHOKKEN NIET OPENEN





































Deutsch 

DE-1

WARNUNG: 
Setzen Sie das Gerät keiner tropfenden oder spritzenden Fiüssigkeit aus, um das Risiko eines elektrischen 
Schocks oder Feuers zu reduzieren. 

VORSICHT

Achten Sie bei der Wandbuchse auf die Polarität.

KLASSE 1 LASER- PRODUKT

VORSICHT:UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG TRITT AUS,WENN DECKEL GEöFFENT UND WENN 
SICHERHEITSVERRIEGELUNG ÜBERBRÜCKTIST.NICHT DEM STRAHL AUSSETZENI.

Lesen vor In betriebnahme die 

Bedienungsanleiten. Sie 

enthält wichtige Informationen.

Warnung vor gefährlicher 

spannung im lnnern des 

geräts

Warnung: Vermeiden Sie das Risiko 

eines elektrischen Schocks, indem Sie die 

Verkleidung des Geräts nicht abnehmen. 

Es befinden sich keine Teile zur 

Kundenwartung in und am Geräts. 

Wenden Sie sich bei Wartung des Geräts 

an qualifiziertes Personal.

VORSICHT
STROMSCHLAGGEFAHR 

NICHT ÖFFNEN





































Français

FR-1 

AVERTISSEMENT: Pour prévenir d’incendie ou des choes élesctriques, 
Ne pas exposer cet appareil aux éclaboussures. 

PRECAUTION:

Ne pas exposer aux éclaboussures.

PRECAUTION:
Mise à la terre ou polarisation. Prendre les précautions nécessaires lorsque vous branchez la prise la sur la 
Prise secteur. 

Classe: Appareil Laser 

PRECAUTION: Rayons laser invisibles à l’ouverture de l’appareil ou en cas de 
fermeture défectueuse. Ne pas s’exposer aux rayons.

Le point d’exclamation dans un 

triangle est destiné àalerte r

l’utilisateur de la présence

d’importantes instructions de 

fonctionnement et de

maintenance dans le mode 

d’emploi de l’appareil.

L’éclair dans un triangle est 

destiné à alerter l’ utilisateu r

de la présence de ’voltage 

dangereux’ du produit.

Attention: Pour réduire les risques de 

chocs électriques, ne pas enlever les vis. 

Ne pas toucher aux piéces et composants 

à l’intérieur de l’appareil. En cas de 

problème, s’adresser uniquement un 

service après-vente agréé.

ATTENTION 
RISQUE DE CHOC 

ÉLECTRIQUE NE PAS OUVRIR





































Español 

ES-1

La figura de relámpago y punta 
de flecha en el interior del 
triángulo es una señal de 
advertencia del “voltaje 
peligroso” dentro de este 
producto.  

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo 
de descarga eléctrica, no retire la 
cubierta (o parte posterior). No hay 
piezas que puedan ser reparadas por el 
usuario en el interior. Solicite las 
reparaciones al personal de servicio 
cualificado.

El signo de exclamación dentro 
del triángulo es una señal de 
advertencia de las instrucciones 
importantes que acompañan al 
producto.  

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, NO EXPONGA ESTE APARATO 
A LÍQUIDOS QUE GOTEEN O SALPIQUEN.  

NOTA: LOS SÍMBOLOS DE PRECAUCIÓN ESTÁN IMPRIMIDOS EN LA PARTE POSTERIOR DE LA 
UNIDAD. CONSULTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES. 

TENGA EN CUENTA: ENCONTRARÁ LA 
ETIQUETA DE CLASIFICACIÓN PARA ESTE 
PRODUCTO EN LA PARTE POSTERIOR DE LA 
UNIDAD.  

PRECAUCIÓN 

¡NO EXPONGA ESTE APARATO A 
LÍQUIDOS QUE GOTEEN O 

SALPIQUEN!

PRECAUCIÓN: TOMA DE TIERRA O POLARIZACIÓN. SE DEBEN TOMAR LAS PRECAUCIONES PARA 
QUE LA HOJA ANCHA DEL ENCHUFE DE CA COINCIDA CON LA RANURA EN LA “TOMA DE 
CORRIENTE” DEL RECEPTÁCULO.

PRODUCTO LÁSER CLASE 1 

PRECAUCIÓN: RADIACIÓN LÁSER INVISIBLE CUANDO SE ABRE Y RADIACIÓN
INVISIBLE AL VIOLAR EL ENSAMBLADO. EVITE LA EXPOSICIÓN A LA LUZ. 

PRECAUCIÓN
NO ABRIR 

PELIGRO DE DESCARGAS 
ELÉCTRICAS
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Medidas Básicas de Seguridad Siga estas precauciones de seguridad para un funcionamiento 
seguro:

 Antes de usar, compruebe que el dispositivo no tenga 
daños visibles. No utilice un dispositivo dañado o si se ha 
caído.  

 El cable de red y las conexiones deben ser reparados o 
reemplazados por un centro de servicio autorizado.  

 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 
personas con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o con falta de experiencia y conocimiento, a 
menos que una persona responsable de su seguridad les 
haya supervisado o instruido acerca del uso del aparato.  

 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de 
que no juegan con el dispositivo. 

 Las reparaciones sólo las debe realizar un centro de 
servicio autorizado. Las reparaciones inadecuadas 
pueden resultar un peligro para el usuario. Las 
reparaciones incorrectas anularán la garantía. 

 Las reparaciones sólo deben ser realizadas por un centro 
de servicio autorizado por el fabricante, de lo contrario la 
garantía quedará anulada.  

 Las piezas defectuosas se deben reemplazar con 
repuestos originales. Sólo estas piezas de recambio 
garantizan la conformidad con los requisitos de 
seguridad. 

 Proteja el aparato de la humedad y los líquidos. 

 Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el cable de 
red de la toma de corriente, no tire del cable.  

 No utilice el cable de red como asa de transporte. 

 No deje que el cable de red cuelgue, ya que hay peligro 
de tropezar y tirar el dispositivo. 

 Evite la luz solar directa. 

 No utilice este aparato cerca de las llamas. 

 Desconéctelo de la red eléctrica en caso de mal 
funcionamiento y durante una tormenta. 
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Instrucciones para Uso de Batería 
ADVERTENCIA

¡Peligro por un uso incorrecto! 

Sigua estas precauciones de seguridad para un uso seguro 
de la batería: 

 No tire las baterías al fuego. 

 No provoque un cortocircuito con las baterías. 

 Compruebe las baterías periódicamente. Las fugas de 
la batería pueden causar lesiones (irritación de la piel) 
o daños al dispositivo. Tenga mucho cuidado al 
manipular las baterías. 

 Guarde las baterías fuera del alcance de los niños. En 
caso de ingerir una batería acuda inmediatamente a un 
médico.

 Retire las baterías del control remoto si no va a utilizar 
el aparato durante un largo periodo de tiempo. 

Instalación y Conexión 

Precauciones de Seguridad 
ADVERTENCIA

¡Hay un riesgo de lesiones o daños durante la 
operación de puesta en marcha! 

Siga estas instrucciones de seguridad para evitar peligros: 

 No deje que los niños utilicen los materiales de 
embalaje como juguetes. Hay peligro de asfixia. 

 Para evitar lesiones y daños, cumpla los requisitos 
para la ubicación y la conexión. 
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Volumen de Suministro e Inspección 
de Daños de Transporte 

El dispositivo se suministra con los siguientes accesorios y 
componentes: 

 Centro de Música 

 Altavoces (2x) 

 Control remoto 

 Plantilla para taladrar  

 Cierres para montaje en pared 

 Soporte para Centro de Música (2) con tornillos de fijación 

 Soporte para altavoces (2x) con tornillos de fijación  

 Antena cerrada de AM 

 Manual del usuario 

NOTA

 Compruebe el contenido para verificar que está 
completo y que no hay daños visibles. 

 En caso de daños producidos por el transporte, 
contacte directamente con el distribuidor.  

Eliminación de Materiales de 
Embalaje

Los materiales de embalaje evitan que el aparato sufra daños 
durante el transporte. Los materiales de embalaje se 
seleccionan de acuerdo a aspectos de respeto al medio 
ambiente y a su eliminación y son reciclables. 

El reciclaje de los materiales de embalaje ahorra los recursos
naturales y reduce los residuos. Elimine los materiales de 
embalaje no deseados de acuerdo a las normativas locales.  

NOTA

 Mantenga el embalaje original durante el período de 
garantía para embalar correctamente el dispositivo en 
caso de reclamación de garantía.  

Requisitos de Ubicación Para un funcionamiento seguro y sin problemas, la ubicación 
del dispositivo debe cumplir los siguientes requisitos:  

 Coloque el dispositivo en una superficie sólida, estable y 
plana o montado en la pared.  

 Deje un espacio suficiente (mín. 20cm) por encima el 
dispositivo para abrir la unidad de CD. 

 No utilice el dispositivo en lugares extremadamente 
calientes, húmedos o mojados, o muy cerca de materiales 
inflamables.

 La toma debe ser fácilmente accesible en todo momento 
para desconectar el cable de la corriente eléctrica en caso 
de emergencia. 

 Instale el dispositivo de tal manera que las rejillas de 
ventilación no queden bloqueadas. 
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Montaje en Pared 

 Coloque la plantilla de perforación horizontalmente y 
marque los agujeros de perforación para el montaje en la 
pared.  

 Taladre los orificios con una broca de 6mm.  

 Inserte los tacos en los agujeros de perforación.  

 Enrosque los tornillos de fijación, pero deje que 
sobresalgan aprox. 4mm.  

 Cuelgue el dispositivo y los altavoces.  

Montaje en Soporte de Escritorio  
 Fije el dispositivo y los altavoces a los soportes de 

escritorio correspondientes y sujete con los tornillos 
suministrados.

Conectar los Altavoces  Conecte los altavoces a ALTAVOCES R/L (27). 

Conectar la Alimentación Siga las instrucciones para la conexión a la red eléctrica para 
un funcionamiento seguro y sin problemas: 

 Asegúrese de que el cable de red no este dañado; no
pase el cable por superficies calientes o con bordes 
cortantes.  

 No tense el cable de red. 

 Conecte el dispositivo a una toma de corriente 
correctamente instalada. El LED de standby se iluminará y 
aparecerá la hora (0:00) en la pantalla.  
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Contro Remoto Inserte las Baterías 

 Abra el compartimiento de las baterías en la parte trasera 
del control remoto. 

 Inserte 2 baterías de tipo R03 "AAA" 1,5V. ¡Respete la 
polaridad correcta tal como se muestra en el interior del 
compartimiento de las baterías! 

NOTA

 No mezcle diferentes tipos de baterías o baterías 
nuevas y agotadas. 

Instrucciones de Uso del Control Remoto 

 Coloque el control remoto apuntando hacia el sensor IR 
(8) en el panel frontal. 

Conectar la Antena AM   Conecte la antena de cuadro AM a AM ANT (25).  

 Mueva o reoriente la antena para una mejor recepción.  

Conectar los Auriculares  Para escuchar en privado, utilice los auriculares con 
conector estándar de 3,5mm, e inserte en el conector de 
auriculares (16). Los altavoces se silenciarán 
automáticamente.
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Controles (Ver Página Desplegable) 

1 Unidad de CD  

2 ALARMA 2

3 ALARMA 1

4 VOL-:
Bajar volumen 

5  :
En espera/Encencido 

6 FUNCIÓN:
Selector de funciones 

7 LED de Standby 

8 Sensor IR para control 
remoto

9 ECUALIZACIÓN 
PREDEFINIDA: 
Establecer escenarios de 
sonido

10 VOL+:
Aumentar volumen 

11 REPETICIÓN DE 
ALARMA:
Detener alarma 

12 Pantalla 

13 MEM/CLK-ADJ:
Ajustar hora/guardar la 
emisora de radio en la 
memoria

14 CARPETA/PRE :
Subir un nivel de 
carpeta/seleccionar la 
emisora de radio 
presintonizada 

15 SINTONIZAR+/ :
Aumentar la 
frecuencia/reproducir la 
pista siguiente  

16 Conector de auriculares 

17 /ST/MO:
Reproducir/Pausa 

18 /BANDA:
Detener la reproducción/ 
activar la banda de 
frecuencia  

19 :
Abrir/cerrar unidad de CD 

20 MODO DE 
REPRODUCCIÓN:
Seleccione el modo de 

29  :
Encender/apagar 
dispositivo

30 MEM/CLK-ADJ:
Ajustar la hora/guardar la 
emisora de radio en la 
memoria

31 FUNCIÓN:
Selector de funciones 

32 SINTONIZAR+/ :
Aumentar la 
frecuencia/reproducir la 
pista siguiente  

33 /BANDA:
Detener la reproducción/ 
activar la banda de 
frecuencia  

34 CARPETA/PRE :
Subir un nivel de 
carpeta/seleccionar la 
emisora de radio 
presintonizada 

35 +10:
Saltar 10 pistas hacia 
adelante

36 :
Abrir/cerrar unidad de CD 

37 VOL+:
Aumentar volumen 

38 MODO DE 
REPRODUCCIÓN:
Seleccione el modo de 
reproducción 

39 EG PREDEFINIDO:
Establecer escenarios de 
sonido

40 MUDO:
Salida de sonido mudo  

41 REPETICIÓN DE 
ALARMA:
Detener alarma 

42 ID3:
Etiquetas ID3 

43 ALARMA 2

44 ALARMA 1

45 REPOSO
Temporizador 
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reproducción 

21 SINTONIZAR-:
Reducir la frecuencia 
/reproducir la pista 
anterior

22 Ranura de tarjeta 
SD/MMC

23 Puerto USB  

24 Cable de antena FM ANT. 

25 Conector de antena de 
cuadro AM ANT  

26 AUX-IN: 
Enchufe estéreo de 
3,5mm para entrada aux 

27 ALTAVOCES R/L: 
Conectores de altavoces 

28 Cable de red 

46 VOL -:
Bajar volumen 

47 -10:
Saltar 10 pistas hacia 
atrás

48 CARPETA/PRE :
Seleccione la siguiente 
carpeta/seleccione la 
emisora de radio 
predefinida 

49 SINTONIZAR-:
Reducir
frecuencia/reproducir la 
pista anterior 

50 /ST/MO:
Reproducir/pausa 

Instrucciones de Funcionamiento 

Este capítulo ofrece instrucciones importantes para el 
funcionamiento del dispositivo. 

NOTA

 La mayoría de las funciones están disponibles a través 
de los botones del panel frontal, así como del control 
remoto. Este manual describe el funcionamiento a 
través de los botones del panel frontal. Se mencionan 
expresamente los botones del control remoto. 

 Después de 10 segundos inactivo, el dispositivo vuelve 
al modo anterior.  

Enendido/apagado  Pulse   (5) para encender la unidad. El LED de 
standby (7) se apagará y la pantalla (12) se activará. 

 Pulse  (5) para apagar la unidad (modo de espera). 
El LED de standby (7) se encenderá y la pantalla (12) se 
apagara. Sólo se muestra la hora actual. 
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Configuración Configurar la hora actual 

 Apague el dispositivo. 

 Pulse y mantenga pulsado MEM/CLK-ADJ (13), hasta 
que la pantalla muestre el formato de hora (24H o 12H). 

 Pulse SINTONIZAR+/  (15) o /SINTONIZAR- (21) 
para alternar entre el formato de visualización de 24-horas 
(24H) y 12-horas (12H). Pulse MEM/CLK-ADJ (13), la 
visualización de la hora parpadeará. 

NOTA

 Para el formato de visualización de 12-horas, la hora 
actual se muestra con AM o PM.

 Pulse SINTONIZAR+/  [15) o /SINTONIZAR- (21) 
para configurar las horas. Pulse MEM/CLK-ADJ (13) para 
confirmar; la visualización de los minutos parpadea. 

 Pulse SINTONIZAR+/  (15) o /SINTONIZAR- (21) 
para configurar los minutos. Pulse MEM/CLK-ADJ (13) 
para guardar la hora actual. 

NOTA

 Cortar la corriente o desconectar el aparato de la 
corriente eléctrica restablece la hora actual a 00:00. 

Configurar Volumen 

 Pulse VOL + (10) o VOL - (4) para configurar el volumen 
deseado. Rango: 0 (sonido apagado) a 30 (volumen máx).

Configurar Alarma 

NOTA

 Si no pulsa ningún botón durante dos segundos al 
configurar la alarma, está se activará con la 
configuración actual y el dispositivo regresará al modo 
anterior.  

Puede configurar 2 horas de alarma diferentes, 

ALARMA1: En el momento establecido en el que el 
dispositivo se enciende y comienza a reproducir la fuente 
seleccionada en el nivel de volumen seleccionado. Si la 
fuente correspondiente no se introduce ni se conecta, 
sonará el timbre. 

ALARMA2: En el momento establecido el dispositivo 
hace sonar el timbre con un nivel de volumen 20. 



Español 

ES-10

 Pulse ALARMA1 (3) o ALARMA2 (2). La visualización de 
la hora parpadeará. Para ALARMA 1, la fuente de 
reproducción y el nivel de sonido se muestran de manera 
adicional.

 Pulse SINTONIZAR+/  (15) o /SINTONIZAR- (21) 
para configurar las horas. Pulse ALARMA 1 o ALARMA 
2, la visualización de los minutos parpadeará. 

 Pusle SINTONIZAR+/  (15) o /SINTONIZAR-(21) 
para configurar los minutos. Pulse ALARMA1 (3) o 
ALARMA2 (2). El icono de la alarma correspondiente 
o  se mostrará. 

Sólo para ALARMA 1: 

NOTA

 Configure la fuente de reproducción y el nivel de 
volumen mientras la visualización de la hora y los 
minutos parpadean. 

 Pulse FUNCIÓN (6) para configurar la fuente de 
reproducción 

 Pulse VOL + (10) o VOL - (4) para configurar el nivel de 
volumen.

Para desactivar la alarma, pulse de nuevo ALARMA 1 (3) o 

ALARMA 2 (2). El icono de la alarma correspondiente  o 

 se apagará. 

Seleccionar Escenario de Sonido 

 Pulse PRESET EQ (9) para seleccionar EQ predefinido 
entre BEMOL, CLÁSICA, ROCK, POP y JAZZ. 

Funciones de Radio 
(SINTONIZADOR)

Configurar modo SINTONIZAR 

 Pulse repetidamente FUNCIÓN (6), hasta que se visualice 
SINTONIZADOR.  

Seleccionar Banda de Frecuencia 

 Pulse /BANDA para alternar entre FM y AM. La banda 
de frecuencia seleccionada se visualizará. 

Búsqueda automática 

 Pulse y mantenga pulsado SINTONIZAR+/  (15) o 
/SINTONIZAR- (21) para iniciar la búsqueda 

automática. La búsqueda se detendrá cuando encuentre 
una emisora.  
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Búsqueda Manual 

 Pulse SINTONIZAR+/  (15) o /SINTONIZAR-(21) 
para los pasos de frecuencia 0,05MHz (FM) o 9kHz (AM), 
hasta que se configure la frecuencia deseada. 

Alternar ente Recepción Estéreo y Mono (sólo FM) 

 Pulse /ST/MO (17) para alternar entre la recepción 
estéreo o mono. Durante la recepción estéreo se 
visualizará el icono ( ).

Guardar Emisora de Radio en Memoria 

NOTA

 Los predefinidos se borran cuando se desconecta el 
dispositivo de la corriente eléctrica. 

 Tiene 10 predefinidos tanto para FM como para AM. 

 Pulse MEM/CLK-ADJ (13), El número predefinido 
parpadeará. 

 Pulse CARPETA/PRE  (14) para seleccionar el 
número predefinido deseado. 

 Pulse MEM/CLK-ADJ (13) para guardar la emisora de 
radio. Se visualizará el número predefinido.  

Acceso a la Emisora de Radio Predefinida 

 Pulse repetidamente CARPETA/PRE  (14) para 
seleccionar la emisora deseada. 

Funciones de CD Insertar y Extraer el CD 

NOTA

 Sólo puede abrir la unidad de CD en el modo CD. 

 Pulse repetidamente FUNCIÓN (6), hasta que se visualice
CD.

 Pulse  (19) para abrir la unidad de CD. 

 Inserte un CD con la etiqueta hacia arriba y empuje 
ligeramente hacia abajo hasta que encaje en su lugar.  
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 Pulse  (19) para cerrar la unidad de CD. TOC READ 
parpadeará en la pantalla, y el número total de pistas y el 
tiempo de reproducción se visualizará (Audio CD). Para 
los CD M3/WMA se visualizará el número total de álbumes 
y pistas. 

NOTA

 Si no se carga ningún CD, o no se pueden leer los 
datos, entonces no se visualizará NINGÚN DISCO. 

 Pulse  (19) para abrir la unidad de CD y extraer el CD.

Inicio/ Pausa/Detener la Reproducción 

NOTA

 MP3 o WMA se visualizan durante la reproducción de 
MP3 o WMA. 

 Pulse /ST/MO (17) para iniciar la reproducción. Para 
los CD de Audio, la pantalla muestra el número de la pista 
y el tiempo de reproducción de la pista actual. Para los CD 
MP3/WMA, se visualizarán los números del álbum y la 
pista actual. 

 En el modo de reproducción pulse /ST/MO (17) para 
detener la reproducción. Pulse de nuevo /ST/MO (17) 
para continuar la reproducción. 

 Pulse /BANDA(18) para detener la reproducción. 

Saltar Pista/Álbum 

 Pulse SINTONIZAR+/  (15) para saltar a la pista 
siguiente.

 Pulse /SINTONIZAR-(2l) para saltar al comienzo de la 
pista actual. 

 Pulse de nuevo /SINTONIZAR - (21) para saltar a la 
pista anterior. 

 Pulse CARPETA/PRE (14) para saltar al siguiente álbum.

Avance/Retroceso Rápido 

 Pulse y mantenga pulsado SINTONIZAR+/  (15) o 
/SINTONIZAR - (21) para el modo de avance o 

retroceso rápido.
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Repetir/Reproducción Aleatoria 

 Pulse repetidamente MODO REPRODUCIR (20) para 
seleccionar el modo de reproducción deseado entre las 
siguientes configuraciones: 

No hay icono en pantalla Reproducción normal 

 (parpadea el icono) La pista actual se repite     
continuamente 

 Todas las pistas del álbum actual 
se repiten continuamente (sólo 
CD MP3/ WMA) 

                          El CD completo se repite 

                             continuamente  

RAN Todas las pistas se 
reproducen en orden 
aleatorio

Para los CD MP3/WMA; 
Reproducción aleatoria de 
todos los álbumes 

Lista de Reproducción 

NOTA

 Programa la lista de reproducción en modo de parada 
solamente.

 Programa hasta 20 pistas en el orden deseado. 

 Pulse MEM/CLK-ADJ (13), la pantalla muestra los 
siguientes indicadores: 

MEM Lista de reproducción de 
programa  

001 (parpadea) Número de pista actual en 
el primer álbum 

001 (parpadea) +  
       se visualiza 

Número de álbum (sólo CD 
MP3/WMA) 

P01 Ubicación en la lista de 
reproducción 

 Pulse repetidamente CARPETA/PRE  (14) para 
seleccionar el álbum deseado, a continuación, pulse 
SINTONIZAR+  (15) o /SINTONIZAR- (21) para 
seleccionar la pista. 

  Pulse MEM/CLK-ADJ (13) para guardar, se visualizará la 
siguiente ubicación en la lista de reproducción. 

  Repita estos pasos hasta que la lista de reproducción esté 
programada.
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 Pulse MEM/CLK-ADJ (13) para finalizar la programación.

 Pulse de nuevo MEM/CLK-ADJ (13) para borrar su 
programa. MEM se apaga en la pantalla. 

Etiquetas ID3 (Sólo archivos MP3/WMA] 

NOTA

 Con la función de etiqueta ID3 activada, la información 
ID3 del archivo se lee y se visualiza. 

 Si no se incluye información de la etiqueta ID3, o el 
dispositivo no soporta el formato, entonces se 
visualizará NO ETIQUETA.

 Pulse y mantenga pulsado ID3 (42) en el control remoto 
para activar la función ID3, hasta que aparezca 
"ARCHIVO - … en la pantalla. 

 Pulse ID3 (42) en el control remoto de nuevo para 
desactivar la función ID3. 

Importante 

Nota: Aunque este reproductor CD puede leer CD-R, CD-RW y 
discos MP3 – además de un CD normal – la capacidad de 
reproducción de CD-R, CD-RW y discos MP3 puede verse 
afectada por el tipo de software que se utilice para crear los 
discos, así como por la calidad y el estado de los discos en 
blanco que está utilizando. No se puede garantizar una 
capacidad de reproducción del 100%. Esto no es una 
indicación de un problema con el reproductor.  

Funciones de USB y SD/MMC  Conectar los Medios 

 Asegúrese de que el dispositivo esté apagado.  

 Conecte el dispositivo USB al puerto USB (23). 

 Inserte su tarjeta de memoria SD/MMC con la etiqueta 
hacia el frente en la ranura para tarjeta SD/MMC (22) 
hasta que encaje en su lugar. 

Desconectar los Medios 

 Asegúrese de que el dispositivo esté apagado.  

 Desconecte el dispositivo USB del puerto USB. 

 Presione cuidadosamente hacia abajo la tarjeta de 
memoria SD/MMC para desbloquearla; retírela de la 
ranura para tarjeta SD/MMC. 

Importante 

El puerto USD de este producto es totalmente compatible con 
el estándar USB 1.1 y 2.0. Si los reproductores de MP3 
conectados a este puerto no cumplen el estándar oficial de 
USB 1.1 o 2.0 podría ocurrir que los reproductores de MP3 no 
funcionen en este puerto. Esto no es un defecto de este 
producto. El reproductor de MP3 no cumple con el estándar 
oficial de USB 1.1 o 2.0. 
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Reproducir

 Pulse repetidamente FUNCIÓN (6), hasta que se visualice 
o . TOC READ (leer el contenido) parpadeará en 

la pantalla, entonces se visualizará el número total de 
álbumes y pistas. 

NOTA

 Si no hay medios conectados o insertados ni hay 
archivos reproducibles en los medios, entonces se 
visualizará NO USB o NO SD. 

La operación de reproducción es similar a la reproducción de 
MP3/WMA de CD. 

Otras Funciones Reproducción desde el Dispositivo de Audio Externo  

 Conecte la salida de audio del dispositivo de audio 
externo a través del conector estéreo de 3,5mm a la 
entrada AUX IN (26).  

 Pulse repetidamente FUNCIÓN (6) hasta que se visualice 
AUX.  

 Inicie la reproducción del dispositivo de audio externo. 

Temporizador 

Active el temporizador para apagar el dispositivo 
automáticamente después de un período de tiempo 
predefinido. 

 Pulse REPOSO (45) para configurar la hora de apagado 
automático. Están disponibles las siguientes 
configuraciones: 90, 60, 30 y 15 minutos. Durante la 
activación del temporizador, se visualizará el icono .

 Para desactivar la función de temporizador, pulse 
repetidamente REPOSO (45), hasta que se apague el 
icono .

Función Repetición de Alarma 

 Pulse REPETICIÓN DE ALARMA (11) mientras suena la 
alarma. La alarma se interrumpe durante aprox. 10 
minutos.

Función Mudo 

 Pulse MUDO (40) en el control remoto para silenciar el 
sonido. Pulse MUDO de nuevo para activar el sonido. 
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limpieza

Precauciones de Seguridad 
PRECAUCIÓN 

Posibles Daños 

 Asegúrese de que no entre humedad en el aparato 
durante la limpieza, ya que esto podría causar daños 
irreparables. 

Limpieza  Limpie la carcasa solamente con un paño ligeramente 
húmedo.

Solución de Problemas 

En este capítulo se ofrece información importante sobre 
posibles fallos y solución de problemas. Tenga en cuenta las 
advertencias para evitar peligros y daños. 

Precauciones de Seguridad ADVERTENCIA

Siga estas precauciones de seguridad para evitar peligros y 
daños:

 Las reparaciones del equipo eléctrico sólo deben ser 
realizadas por especialistas entrenados por el 
fabricante. Las reparaciones incorrectas pueden 
causar peligros graves al usuario y daños al 
dispositivo.  
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Solución de Problemas 

Consulte el siguiente cuadro si puede resolver el problema usted mismo antes de contactar con el centro de 
servicio.

Problema Posible Causa Solución

El cable de red no está conectado a 
la toma de corriente de la pared. 

Conecte el cable de red a la toma de 
corriente de la pared. No se puede encender 

el dispositivo. 
La toma de pared no tiene corriente. Revise los fusibles. 

El nivel de volumen está ajustado al 
mínimo. Aumente el nivel del volumen. 

El sonido está mudo. Pulse MUDO (40) en el control remoto para 
activar el sonido.  

No hay sonido. 

Los altavoces no están conectados 
correctamente.

Asegúrese de que los altavoces estén 
conectados a ALTAVOCES R/L (27). 

El CD está insertado al revés. Inserte el CD con la etiqueta mirando hacia 
arriba.

El CD está sucio o defectuoso. Limpie el CD o inserte un CD diferente. 

El dispositivo no soporta el formato 
del CD. Inserte un CD diferente. 

No reconoce el CD. 

Error en CD quemado. Compruebe su CD quemado en un 
reproductor diferente. 

La distancia entre el control remoto y 
el dispositivo es demasiado grande. El control remoto tiene un rango de 5 metros.El control remoto no 

funciona.
Las baterías están agotadas. Cambie las baterías del control remoto. 
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Eliminación

Eliminacion del Dispositivo No elimine el dispositivo en la basura doméstica. Este 
producto se debe eliminar de acuerdo a la directiva de la 
UE 2002/96/EC-WEEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos),

Lleve el dispositivo a un punto de recogida. Cumpla la 
normativa aplicable. Contacte con su municipio, en caso de 
duda.

Eliminación de las Baterías No elimine las baterías en la basura doméstica. Cada usuario 
está obligado por ley a llevar las baterías a un punto de 
recogida o a un comerciante. Esta obligación ayuda a una 
eliminación de las baterías respetuosa con el medio ambiente. 
Devuelva sólo las baterías agotadas.    
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O relâmpago com uma seta no 
interior de um triângulo é um 
sinal de aviso alertando-o 
de ”tensão perigosa” no interior 
do aparelho. 

AVISO: Para reduzir o risco de choque 
eléctrico, não retire a tampa (ou 
traseira). Não existem peças passíveis 
de serem reparadas no interior. As 
reparações devem ser conduzidas 
apenas por pessoal qualificado. 

O ponto de exclamação no 
interior de um triângulo é um 
sinal de aviso alertando-o de 
instruções importantes a 
acompanhar o aparelho.. 

AVISO:
PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO OU CHOQUE ELÉCTRICO, NÃO EXPONHA ESTE APARELHO A 
PINGAS OU LÍQUIDOS. 

NOTA: OS SÍMBOLOS DE CUIDADO SÃO IMPRESSOS NAS TRASEIRAS DO APARELHO. CONSULTE 
O MANUAL DE INSTRUÇÕES. 

NOTE: IRÁ ENCONTRAR A ETIQUETA DE 
TENSÃO DESTE APARELHO NA TRASEIRA DO 
MESMO.

CUIDADO 

NÃO EXPONHA A PINGAS OU 
LÍQUIDOS!

CUIDADO: TERRA OU POLARIZAÇÃO. DEVEM SER TOMADAS PRECAUÇÕES PARA QUE A FICHA AC 
ENCAIXE BEM NA RANHURA DA “TOMADA DE PAREDE”.

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO NÃO ABRIR 

PRODUTO LASER DE CLASSE 1

CUIDADO: RADIAÇÃO LASER INVISÍVEL QUANDO O APARELHO 
ESTIVER ABERTO. EVITE EXPOSIÇÃO AO FEIXE. 
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Precauções Básicas de Segurança Siga estas precauções de segurança para uma utilização 
segura:

 Antes de utilizar o aparelho, verifique se o mesmo possui 
algum dano visível. Não utilize um aparelho danificado ou 
se tiver caído. 

 O cabo de alimentação e as fichas devem ser reparadas 
ou substituídas por um centro de reparação autorizado. 

 Este aparelho não foi concebido para ser utilizado por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, sem experiência ou conhecimento, a não ser 
que tenham supervisão ou instruções relativamente à 
utilização do aparelho, por uma pessoa responsável pela 
sua segurança. 

 As crianças devem ser supervisionadas para assegurar 
de que não brincam com o aparelho. 

 As reparações devem ser conduzidas apenas num centro 
de reparações autorizado. Reparações indevidas podem 
colocar o utilizador em perigo. Reparações indevidas 
anulam a garantia. 

 Reparações durante o período de garantia devem ser 
conduzidas apenas por um centro autorizado pelo 
fabricante, caso contrário a garantia será nula. 

 Componentes defeituosos devem ser substituídos por 
peças genuínas. Apenas estas garantem conformidade 
com as condições de segurança. 

 Proteja o aparelho da humidade e outros líquidos. 

 Segure sempre na ficha ao desligar o cabo de 
alimentação da tomada de parede, não puxe pelo cabo. 

 Não utilize o cabo de alimentação como pega de 
transporte.

 Não permita que o cabo de alimentação penda, existe o 
perigo de alguém tropeçar ou puxar o aparelho. 

 Evite a luz solar directa. 

 Não utilize o aparelho próximo de chamas vivas. 

 Desligue o aparelho da alimentação em caso de avaria e 
durante as tempestades de relâmpagos. 
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Instruções para o Funcionamento 
das Pilhas AVISO

Decorre perigo de um manuseamento impróprio! 

Siga estas instruções de segurança para uma utilização 
segura das pilhas: 

 Não coloque as pilhas em fogo. 

 Não provoque curto-circuito nas pilhas. 

 Verifique as pilhas regularmente. Fugas das pilhas 
podem provocar ferimentos (irritação da pele) ou danos 
no aparelho. Tenho muito cuidado quando lidar com 
pilhas com fugas. 

 Guarde as pilhas fora do alcance das crianças. Procure 
imediatamente cuidados médicos se as pilhas forem 
engolidas. 

 Retire as pilhas do controlo remoto durante períodos 
longos sem utilização. 

Instalação e Ligação 

Precauções de Segurança 
AVISO

Existe risco de ferimentos e danos durante a operação 
de arranque! 

Siga estas precauções de segurança para evitar perigos: 

 Não permita que crianças utilizem os materiais de 
embalamento como brinquedos. Existe o perigo de 
asfixia.

 Para evitar ferimentos e danos, observe as condições 
de localização e ligação. 
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Alcance de Entrega e Inspecção por 
Danos no Transporte 

O aparelho é fornecido com os seguintes acessórios e 
componentes: 

 Centro de Música 

 Altifalantes (2x) 

 Controlo Remoto 

 Auxiliar para furos 

 Apoios para montagem na parede 

 Pedestal para o Centro de Música (2) com parafusos 

 Pedestal para os altifalantes (2x) com parafusos 

 Antena anel AM 

 Manual do Utilizador 

NOTA

 Verifique os conteúdos para certificar que o conjunto 
está completo e se existem danos visíveis. 

 Em caso de danos no transporte contacte directamente 
o seu revendedor. 

Deposição dos Materiais de 
Embalamento

Os materiais de embalamento protegem o aparelho de danos 
de transporte. Os materiais de embalamento são 
seleccionados mediante aspectos ambientais e de deposição 
e são recicláveis. 

A reciclagem dos materiais de embalamento poupa recursos 
naturais e reduz o desperdício. Deposite os materiais de 
embalamento não pretendidos de acordo com os 
regulamentos locais. 

NOTA

 Guarde os materiais de embalamento originais durante 
o período da garantia para embalar o material 
adequadamente em caso de alguma queixa. 

Condições de Localização Para uma localização segura e sem problemas, a localização 
do aparelho deve ir ao encontro das seguintes condições: 

 Coloque o aparelho numa superfície sólida, nivelada e lisa 
ou monte o aparelho numa parede. 

 Guarde espaço suficiente (mín. 20 cm) sobre o aparelho 
para abrir o leitor de CD. 

 Não utilize o aparelho em locais extremamente quentes e 
húmidos ou perto de materiais inflamáveis. 

 A tomada de parede deve ser de fácil acesso em todos os 
momentos para desligar o cabo da fonte de alimentação 
em caso de emergência. 

 Instale o aparelho de forma a que as aberturas de 
ventilação não fiquem bloqueadas. 
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Montagem de Parede 

 Nivele o auxiliar de furos horizontalmente e marque os 
furos para a montagem na parede. 

 Faça os furos com uma broca de 6 mm. 

 Introduza as buchas nos furos. 

 Aparafuse os parafusos, mas deixe-os de fora cerca de 4
mm.

 Pendure o aparelho e os altifalantes. 

Montagem do Pedestal de Secretária

 Prenda o aparelho e os altifalantes aos pedestais 
correspondentes e aperte-os com os parafusos 
fornecidos.

Ligar os Altifalantes  Ligue os altifalantes a ALTIFALANTES D/E (27). 

Ligar Alimentação Siga estas instruções para ligar a fonte de alimentação para 
uma operação segura e sem problemas: 

 Assegure-se de que o cabo de alimentação está em bom 
estado; não coloque o cabo sobre superfícies quentes ou 
rebordos afiados. 

 Não coloque o cabo de alimentação sob tensão. 

 Ligue o aparelho a uma tomada de parede devidamente 
instalada. O LED de espera acende-se e é apresentado 
no visor o tempo (0:00). 
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Controlo Remoto Introduza as Pilhas 

 Abra o compartimento das pilhas na parte traseira do 
controlo remoto. 

 Introduza 2 pilhas do tipo R03 "AAA" de 1,5 V. Observe a 
polaridade correcta, tal como está impresso no interior do 
compartimento das pilhas! 

NOTA

 Não misture diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas 
e gastas. 

Instruções para a Utilização do Controlo Remoto 

 Aponte o controlo remoto na direcção do sensor de IV (8)
no painel frontal. 

Ligar a Antena AM  Ligue a antena anel AM a AM ANT (25). 

 Mova ou redireccione a antena para uma melhor 
recepção.

Ligar Auscultadores  Para uma audição privada, utilize auscultadores com ficha 
standard estéreo de 3,5 mm e introduza-a na ranhura dos 
auscultadores (16). Os altifalantes tornam-se 
automaticamente mudos. 
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Controlos (Consultar Página Desdobrável) 

1 Leitor de CD 

2 ALARME 2

3 ALARME 1

4 VOL-:
Diminuir o volume 

5  :
Espera/Ligado 

6 FUNÇÃO:
Selector de Função 

7 LED de Espera 

8 Sensor de IV para o controlo 
remoto

9 EQ PRÉ-DEFINIDO: 
Definir cenários sonoros 

10 VOL+:
Aumentar o volume 

11 SNOOZE:
Pausar o alarme 

12 Visor 

13 MEM/CLK-ADJ:
Definir horas/Gravar estação de 
rádio na memória 

14 PASTA/PRÉ :
Um nível de pastas para 
cima/Seleccionar estação de 
rádio pré-definida 

15 SINTONIZAR+/ :
Aumentar a 
frequência/Reproduzir a próxima 
pista 

16 Ficha dos Auscultadores 

17 /ST/MO:
Reproduzir/Pausar 

18 /BANDA:
Parar reprodução/Alterar banda 
das frequências 

19 :
Abrir/Fechar leitor de CD 

20 MODO DE REPRODUÇÃO:
Seleccionar modo de reprodução

21 SINTONIZAR-:
Diminuir a frequência/Reproduzir 
pista anterior 

22 Ranhura para cartões SD/MMC 

23 Porta USB 

24 Antena de fio FM 

25 Conector da antena AM 

26 AUX-IN: 
Ficha aux estéreo de 3,5 mm

27 ALTIFALANTES D/E: 
Conectores dos altifalantes 

28 Cabo de alimentação 

29  :
Ligar/Desligar o aparelho 

30 MEM/CLK-ADJ:
Definir as horas/Guardar 
estação rádio em memória 

31 FUNÇÃO:
Selector de Função 

32 SINTONIZAR +/:
Aumentar a 
frequência/Reproduzir a 
próxima pista 

33 /BANDA:
Parar reprodução/Alterar 
banda das frequências 

34 PASTA/PRÉ :
Um nível de pastas para 
cima/Seleccionar estação de 
rádio pré-definida 

35 +10:
Avançar 10 pistas 

36 :
Abrir/Fechar leitor de CD 

37 VOL+:
Aumentar o volume 

38 MODO DE REPRODUÇÃO:
Seleccionar modo de 
reprodução 

39 EQ PRÉ-DEFINIDO:
Definir cenários sonoros 

40 MUDO:
Tornar a saída de som muda 

41 SNOOZE:
Pausar o alarme 

42 ID3:
Etiquetas ID3 
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43 ALARME 2

44 ALARME 1

45 DORMIR
Temporizador para dormir

46 VOL -:
Diminuir o volume 

47 -10:
Retroceder 10 pistas 

48 PASTA/PRÉ :
Seleccione a próxima 
pasta/ Seleccionar 
estação de rádio 
pré-definida 

49 SINTONIZAR-:
Diminuir a 
frequência/Reproduzir 
pista anterior 

50 /ST/MO:
Reproduzir/Pausar 

Instruções de Funcionamento 

Este capítulo fornece instruções de segurança importantes 
sobre como manusear o aparelho. 

NOTA

 A maioria das funções está disponível através dos 
botões no painel frontal, assim como pelo controlo 
remote. Este manual descreve o funcionamento 
através dos botões do painel frontal. Os botões do 
controlo remoto são expressamente mencionados. 

 Após 10 segundos sem utilização, o aparelho regressa 
ao modo anterior. 

Ligado/Desligado  Prima  (5) para ligar o aparelho. O LED de espera (7)
apaga-se e o visor (12) é activado. 

 Prima  (5) para desligar o aparelho (modo de 
espera). O LED de espera (7) acende-se e o visor (12) 
desliga-se. Apenas o tempo actual é apresentado. 
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Definições Definir as Horas Actuais 

 Desligue o aparelho. 

 Prima e segure MEM/CLK-ADJ (13), até o visor 
apresentar o formato de horas (24H ou 12H). 

 Prima SINTONIZAR+/  (15) ou /SINTONIZAR-
(21) para alternar entre o formato de visor de 24-horas 
(24H) e 12-horas (12H). Prima MEM/CLK-ADJ (13), o 
visor das horas pisca. 

NOTA

 Para o formato de visor de 12-horas, as horas actuais 
são apresentadas com AM ou PM.

 Prima SINTONIZAR+/  (15) ou /SINTONIZAR-
(21) para definir as horas. Prima MEM/CLK-ADJ (13) para 
confirmar; o visor dos minutes pisca. 

 Prima SINTONIZAR+/  (15) ou /SINTONIZAR- 
(21) para definir os minutos. Prima MEM/CLK-ADJ (13) 
para guardar as horas actuais. 

NOTA

 Falha de alimentação ou desligar o aparelho da fonte 
de alimentação repõe as horas actuais para 00:00. 

Definir o Volume 

 Prima VOL + (10) ou VOL - (4) para definir o volume 
pretendido. Alcance: 0 (som mudo) para 30 (volume 
máx.).

Definir o Alarme 

NOTA

 Se não premir qualquer botão durante os segundos 
que duram a definição do alarme, o alarme será 
activado com as definições actuais e o aparelho 
regressa ao modo anterior. 

É possível definir 2 tipos de alarme, 

ALARME 1: No momento da definição das horas, o 
aparelho liga-se e inicia a reprodução da fonte pretendida 
no nível de volume seleccionado. Se a fonte 
correspondente não estiver inserida ou ligada, soa um 
sinal sonoro. 

ALARME 2: No momento da definição das horas, o 
aparelho faz soar um sinal sonoro no nível de volume 20.
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 Prima ALARME 1 (3) ou ALARME 2 (2). O visor das 
horas pisca. Para o ALARME 1, a fonte da reprodução e o 
nível de volume são também apresentados. 

 Prima SINTONIZAR+/  (15) ou /SINTONIZAR-
(21) para definir as horas. Prima ALARME 1 ou ALARME
2 e o visor dos minutos pisca. 

 Prima SINTONIZAR+/  (15) ou /SINTONIZAR- 
(21) para definir os minutos. Prima ALARME 1 (3) ou 
ALARME 2 (2). O ícone de alarme correspondente, 
ou  é apresentado. 

Apenas para ALARME 1: 

NOTA

 Defina a fonte de reprodução e o nível do volume 
enquanto os visores das horas e dos minutos estão a 
piscar.

 Prima FUNÇÃO (6) para definir a fonte de reprodução. 

 Prima VOL + (10) ou VOL - (4) para definir o nível do 
volume. 

Para desactivar o alarme, prima novamente ALARME 1 (3) ou 

ALARME 2 (2). O ícone de alarme correspondente, ou

 desliga-se. 

Seleccione o Cenário de Som 

 Prima EQ PRÉ-DEFINIDO (9) para seleccionar 
pré-definições de eq entre LISO, CLÁSSICO, ROCK, POP
e JAZZ. 

Funções de Rádio (SINTONIZADOR) Definir o modo do SINTONIZADOR 

 Prima repetidamente FUNÇÃO (6), até o SINTONIZADOR 
ser apresentado. 

Seleccione a Banda da Frequência 

 Prima /BANDA para alternar entre FM e AM. A banda da 
frequência seleccionada é apresentada. 

Auto Busca 

 Prima e mantenha premido SINTONIZAR+/  (15) ou 
/SINTONIZAR- (21) para iniciar a auto-busca. A busca 

é parada depois de uma estação ser encontrada. 
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Busca Manual 

 Prima SINTONIZAR+/  (15) ou /SINTONIZAR- 
(21) para passos de frequência de 0,05 MHz (FM) ou 9 
kHz [AM), até a frequência pretendida ser alcançada. 

Alternar entre Recepção Estéreo ou Mono (apenas FM) 

 Prima /ST/MO (17) para alternar entre recepção 
mono ou estéreo. Durante a recepção estéreo, é 
apresentado ( ).

Guardar Estação de Rádio em Memória 

NOTA

 As pré-definições são apagadas quando desliga o 
aparelho da fonte de alimentação. 

 Pode utilizar 10 pré-definições para FM e AM. 

 Prima MEM/CLK-ADJ (13), o número pré-definido pisca. 

 Prima PASTA/PRÉ  (14) para seleccionar o número 
pré-definido pretendido. 

 Prima MEM/CLK-ADJ (13) para guardar a estação de 
rádio. O número pré-definido é apresentado. 

Aceder a Estação de Rádio Pré-definida 

 Prima repetidamente PASTA/PRÉ  (14) para 
seleccionar a estação pretendida. 

Funções de CD Introduzir e Retirar CD 

NOTA

 Só é possível abrir o leitor de CD em modo de CD. 

 Prima repetidamente FUNÇÃO (6), até ser apresentado 
CD.

 Prima  (19) para abrir o leitor de CD. 

 Introduza um CD com a etiqueta para cima e empurre 
suavemente para baixo até estar fixo.
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 Prima  (19) para fechar o leitor de CD. Pisca LEITURA 
TOC no visor, depois o número total de pistas e o tempo 
de reprodução são apresentados (CD Áudio). Para CDs 
MP3/WMA, o número total de pistas é apresentado. 

NOTA

 Se não existir nenhum CD colocado ou se os dados 
não podem ser lidos, então é apresentado SEM 
DISCO.

 Prima  (19) para abrir o leitor de CD e retirar o CD. 

Iniciar/ Pausar/Parar Reprodução 

NOTA

 MP3 ou WMA é apresentado durante a reprodução de 
ficheiros MP3 ou WMA. 

 Prima /ST/MO (17) para iniciar a reprodução. Para 
CDs Áudio, o visor apresenta o número da pista e o tempo 
decorrido da pista actual, para CDs MP3/WMA os 
números do álbum actual e pista são apresentados. 

 Em modo de reprodução prima /ST/MO (17) para 
pausar a reprodução. Prime /ST/MO (17) novamente 
para continuar a reprodução. 

 Prima /BANDA (18) para parar a reprodução. 

Avançar Pista/Álbum 

 Prima SINTONIZAR+/  (15) para avançar para a pista 
seguinte.

 Prima /SINTONIZAR - (2l) para avançar para o início 
da pista actual. 

 Prima /SINTONIZAR - (21) novamente para avançar 
para a pista seguinte. 

 Prima PASTA/PRÉ (14) para avançar para o próximo 
álbum.

Avanço Rápido/Retroceder 

 Prima e segure SINTONIZAR+/  (15) ou  
/SINTONIZAR - (21) para o modo de avanço rápido ou 

de retroceder.
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Repetir/Reprodução Aleatória 

 Prima repetidamente MODO REPRODUÇÃO (20) para 
seleccionar o modo de reprodução pretendido entre as 
definições seguintes: 

Visor sem ícone Reprodução normal 

 (ícone pisca) A pista actual é repetida 
continuamente 

 Todas as pistas no álbum 
actual são repetidas 
continuamente (apenas CDs 
MP3/WMA) 

                          Todo o CD é repetido 
continuamente 

RAN Todas as pistas são 
reproduzidas numa ordem 
aleatória

Para CDs MP3/WMA; 
Reprodução aleatória para 
todos os álbuns 

Lista de Reprodução 

NOTA

 Programe a lista de reprodução apenas em modo de 
paragem. 

 Programe até 20 pistas na sua ordem pretendida. 

 Prima MEM/CLK-ADJ (13), o visor apresenta os avisos 
seguintes:

MEM Lista de reprodução 
programada activada 

001 (pisca) Número da pista actual do 
primeiro álbum 

001 (pisca) +  
        é apresentado 

Número do álbum (apenas 
CDs MP3/WMA) 

P01 Localização na lista de 
reprodução 

 Prima repetidamente PASTA/PRÉ  (14) para 
seleccionar o album pretendido, depois prima 
SINTONIZAR+  (15) ou /SINTONIZAR - (21) para 
seleccionar a pista. 

  Prima MEM/CLK-ADJ (13) para guardar, é apresentada a 
localização seguinte na lista de reprodução. 

  Repita estes passos até a sua lista de reprodução estar 
programada.



Português

PT-14 

 Prima MEM/CLK-ADJ (13) para finalizar a programação.

 Prima MEM/CLK-ADJ (13) novamente para apagar o seu 
progama. MEM desliga o visor. 

Etiquetas ID3 (Apenas ficheiros MP3/WMA] 

NOTA

 Com a função de etiqueta ID3 activada, a informação 
ID3 no ficheiro é lida e apresentada. 

 Se não existir informação de etiqueta ID3 incluída no 
aparelho ou se o aparelho não incluir o formato, é 
apresentado SEM ETIQUETA.

 Prima e segure ID3 (42) no controlo remoto para activar a 
função ID3, até ser apresentado "FICHEIRO”. 

 Prima ID3 (42) no controlo remoto novamente para 
desactivar a função ID3. 

Importante 

Nota: Apesar de este leitor de CD conseguir ler CD-R, CD-RW 
e discos MP3 – além de CDs normais – a reprodutibilidade de 
CD-R, CD-RW e discos MP3 poderá ser afectada pelo tipo de 
software utilizado para criar os discos, assim como a qualidade 
e condição dos discos virgens que utilizar. Não pode ser 
garantida reprodutibilidade a 100%. Isto não é indicação de 
qualquer problema com o leitor. 

Funções USB e SD/MMC Meios de Ligação 

 Assegure-se de que o aparelho está desligado. 

 Ligue o seu dispositivo de USB à porta USB (23). 

 Introduza o seu cartão de memória SD/MMC com a 
etiqueta para a frente na ranhura de cartões SD/MMC (22) 
até se fixar no seu lugar. 

Desligar os Meios 

 Assegure-se de que o aparelho está desligado. 

 Desligue o seu dispositivo USB da porta USB. 

 Prima cuidadosamente para baixo o cartão de memória 
SD/MMC para desbloquear; depois retire da ranhura de 
cartões SD/MMC. 

Importante 

A porta USB deste produto é totalmente compatível com USB 
1.1 e 2.0 standard. Se leitores de MP3 ligados a esta porta não 
estiverem de acordo com o standard oficial USB 1.1 ou 2.0, 
poderá ocorrer que esses leitores de MP3 não funcionem 
nesta porta. Isto não é um defeito deste aparelho. O leitor de 
MP3 não obedece ao standard oficial USB 1.1 ou 2.0. 
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Reprodução 

 Prima repetidamente FUNÇÃO (6), até serem 
apresentados ou . LEITURA TOC (ler conteúdos) 
pisca no visor, depois o número total de álbuns e pistas 
são apresentados. 

NOTA

 Se não estiver qualquer meio ligado ou inserido ou não 
existirem ficheiros reprodutíveis no CD, então é 
apresentado SEM USB ou SEM SD. 

A operação de reprodução é semelhante à reprodução de um 
CD MP3/WMA. 

Outras Funções Reprodução a partir de um Aparelho Externo de Áudio 

 Ligue a saída de áudio do seu aparelho através da ficha 
estéreo 3,5 mm a AUX IN (26). 

 Prima repetidamente FUNÇÃO (6) até ser apresentado 
AUX.

 Inicie a reprodução do seu aparelho externo de áudio. 

Temporizador para Dormir 

Active o temporizador para dormir para desligar 
automaticamente o aparelho após um tempo pré-definido. 

 Prima DORMIR (45) para definir o temporizador 
automático para desligar. Estão disponíveis as seguintes 
definições: 90, 60, 30 e 15 minutos. Durante a activação 
do temporizador de dormir, é apresentado o ícone .

 Para desactivar a função de temporizador de dormir, 
prima repetidamente DORMIR (45) até o ícone  se 
apagar. 

Função de Snooze 

 Prima SNOOZE (11) quando o alarme soar. O alarme é 
interrompido durante aproximadamente 10 minutos. 

Função Mudo 

 Prima MUDO (40) no control remoto para desligar o som. 
Prima MUDO novamente para ligar o som. 
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Limpeza 

Precauções de Segurança 
CUIDADO  

Danos Possíveis 

 Assegure-se de que não penetra humidade no 
aparelho durante a limpeza, dado que isto pode 
provocar danos irreparáveis. 

Limpeza  Limpe o exterior do aparelho apenas com um pano 
ligeiramente húmido. 

Resolução de Problemas 

Este capítulo fornece informação importante sobre avarias 
possíveis e resolução de problemas. Tenha atenção aos 
avisos para evitar possíveis perigos e danos. 

Precauções de Segurança AVISO

Siga estas instruções de segurança para evitar perigos e 
danos:

 Reparações em equipamento electric devem ser 
conduzidas apenas por especialistas formados pelo 
fabricante. Reparações impróprias podem provocar 
ferimentos no utilizador e danos no aparelho. 
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Resolução de Problemas 

Verifique a tabela seguinte para tentar solucionar um problema sem ajuda antes de contactar a assistência 
técnica.

Problema Causa Possível Solução

O cabo de alimentação não está 
ligado à tomada de parede. 

Ligue o cabo de alimentação à tomada de 
parede. 

O aparelho não se liga. 
A tomada de parede não tem 
corrente. Verifique os seus fusíveis. 

O nível do volume está definido para 
o mínimo. 

Aumente o nível do volume. 

O som está mudo. Prima MUDO (40) no control remoto para 
ligar o som. 

Não há som. 

Os altifalantes não estão 
correctamente ligados. 

Assegure-se de que os altifalantes estão 
ligados a ALTIFALANTES D/E (27). 

O CD está introduzido ao contrário. Introduza o CD com a etiqueta para cima. 

O CD está sujo ou com defeito. Limpe o CD ou introduza um CD diferente. 

O formato do CD não é suportado 
pelo aparelho. Introduza um CD diferente. CD não é reconhecido. 

Erro no CD gravado. Verifique o seu CD gravado num leitor 
diferente.

Distância entre o controlo remoto e o 
aparelho é demasiado grande. 

O controlo remoto possui uma distância de 5 
metros.Controlo remoto não 

funciona.
As pilhas estão gastas. Mude as pilhas do controlo remoto. 
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Deposição 

Deposição do aparelho Não coloque o aparelho com o lixo doméstico comum. 
Este aparelho deve ser deposto de acordo com a directiva 
da UE 2002/96/EC-WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment).

Devolva o aparelho a um ponto de recolha, observe as regras 
aplicáveis. Contacte a sua autarquia, se tiver dúvidas. 

Deposição das Pilhas Não coloque as pilhas com o lixo doméstico comum. Cada 
utilizador tem a obrigação legal de devolver as pilhas a um 
ponto de recolha ou a um revendedor. Esta obrigação serve 
como forma ambientalmente responsável de depor pilhas. 
Devolva apenas pilhas gastas. 


